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Prophecy for Ash Wednesday 
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  Ecti-o  Jo-ë-lis  Prophé-tæ.  

  æc  di-cit  Dóminus:  Convertími-ni  ad  me  in  toto  corde  vestro,  in  
 

je-júni-o, et  in  fletu  et  in  plancto.  Et  scíndi-te  corda  vestra,  et  non  vesti-  

ménta vestra,  et  convertími-ni  ad  Dóminum  De-um  vestrum:  qui-a  benígnus,  

et  mi-sé-ricors  est,  pá-ti-ens,  et  multæ  mi-se-ricórdi-æ,  et  præstábi-lis  super  

ma-lí-ti-a.  Quis  scit,  si  convertátur,  et  ignóscat,  et  re-línquat  post  se  bene-  

dicti-ónem,  sacri-fí-ci-um,  et  libámen  Dómino  De-o  vestro?  Cáni-te  tuba  in  

Si-on,  sancti-ficáte  je-júni-um,  vocáte  cœtum,  congregáte  pópu-lum,  sancti-fi-  

cáte  ecclé-si-am,  co-adunáte  senes,  congregáte  párvo-los,  et  sugéntes  úbera:  
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egredi-átur  sponsus  de  cubí-li  su-o,  et  sponsa  de  thá-lamo  su-o.  Inter  

vestíbu-lum  et  altáre  plorábunt  sacerdótes  mi-nístri  Dómi-ni,  et  dicent:  Parce,  

Dómine,  parce  pópu-lo  tu-o:  et  ne  des  heredi-tátem  tu-am  in  oppróbri-um,  

 

ut  dominéntur  e-is  na-ti-ónes.  Quare  dicunt  in  pópu-lis:  Ubi  est  De-us   

e-órum?  Ze-látus  est  Dóminus  terram  su-am,  et  pepércit  pópu-lo  su-o.   

Et  respóndit  Dóminus,  et  di-xit  pópu-lo  su-o:  Ecce  ego  mittam  vobis  

fruméntum,  et  vinum,  et  ó-le-um,  et  replebími-ni  e-is:  et  non  dabo  vos  

 

ultra  oppróbri-um  in  géntibus:  di-cit  Dóminus  omnípotens.  

 


